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 برداری مغز ایران شناسی زبان شاخۀ دانشجویی آزمایشگاه ملی نقشهگزارش نشست کارگروه عصب روان

 ،تحول وانعطاف پذیری ,عصب زبانشناسی دوزبانگی ، انعطاف پذیری و کنترل  ،جلسه معرفی و مرور کتابعنوان نشست:  

 (11فصل   -  2، بخش)کتابچه عصب روانشناسی زبان اکسفورد، زوبیکارای و شیلرقسمت دوم 

 

 

 دانشگاه فردوسی مشهد                                                  ، دانشجو کارشناسی ارشد روانشناسی شناختی،  میترا مالی   سخنران:

 19الی     17،     1400خرداد  10پنجشنبهزمان نشست:  

  .کندشناسی بررسی میها البته از منظر عصب این بخش از کتاب انعطاف پذیری شناختی را در دو زبانه مختصری دربارۀ موضوع:

  ی زبان شکل  نکاربردبه  .دپردازیانعطاف پذیری م   به بحثها و در بخش دوم  هها و یک زبان  نهابتدا به ساختارهای مختلف مغز در دو زبا

ارتباطی ماست و   دوزبانگی باعث    .کننده توانایی ما در زیستن با دیگران می باشدکنیم تکمیلکه ما استفاده می  زبانی از عملکرد 

هایی که سکته می کنند در مقایسه دو زبانه  . اندازدخیر میأ فراموشی را به تتا حدی گردد و  شناختی در کهولت می  لزواجلوگیری از  

نیازهایی شناختی مضاعفی    ایمجموعهاستفاده بیش از یک زبان در مقایسه با یک زبان    .ندعملکرد شناختی بهتری را دار  ها نهبا تک زبا

های شناختی افزایش یافته    زدر نتیجه نیا  .انجام دهد  هازبانهتک  ب بیشتری نسبت به به مرات  لیف پردازشیتکا  دبتوان  فرد  طلبد تارا می

توانیم ماهیت این نیازهای شناختی مضاعف برای پردازش زبان را به طور کلی در دو  می  .دگردپذیری میدر انعطاف  یاتغییرباعث ت

در اینجا منظور   که  پردازش های کنترلیو    برگیرنده دانش زبانی فرد برای هر زبانی هستدر  شبکه زبان که  ،مجموعه بررسی کنیم  

  هاهدر دوزبان.  جام دهد این شبکه با هم در تمام تعامل هستنددهد تکالیف متنوع زبانی را انپردازش هایی است که به فرد اجازه می

 هایی که تخصصی  اطق و شبکهمن  . افزایش کارآمدی شبکه ها می گردد  باعث الگوهای اتصالی بین مراکزشده،  نیازهای شناختی مضاعف  
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آوایی برای یک زبان هستند برای پردازش اطلاعات زبان دیگر هم به کار می    ،ساختاری  ،یافته و دخیل در پردازش اطلاعات کلامی 

 . روند

 

 

 گزارش کامل: 

 فراگیری دانش واژگانی  مقدمه:

 

 مناطق  ، در تک زبانه ها

Inferior Temporal gyrus     یعنی تکالیفی که نیازمند بازیابی کلمات از مجموعه   . شوندمعنایی فعال می  تکالیف  در هنگام انجام

   .فعالیت مغزی دارند چنین مناطقی یکسانی در افراد دو زبانه هم  .های خاص معنایی هستند
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زبانه در مناطق در نوجوانان تک  از روی چگالی ماده خاکستری که      Supramarginal gyrus Posterior    دانش واژگانی 

ست می  اکه مرتبط با پردازش کلمه    پدو بخش گیجگاهی چ  در حالی که در بزرگسال تک زبانه در   وجود  دارد.   ،شوده میسنجید

این بخش نه ، بارگیری شود Supramarginal gyrus   Posterior رود که دردانش واژگانی احتمال می ،در افراد دو زبانه . باشد

با اتصالاتی که  به هنگام تکالیف معنایی هم به خاطر  بلکه  آوایی   .شوددارد فعال می  Angular gyrus   تنها در هنگام تکالیف 

Supramarginal gyrus  چطور کلمه تلفظ می   :منطقه ای است که دو منبع اساسی و مهم برای واژگان را با هم تلفیق می کند

 .شود و معنای آن چیست

 

 

 ری انعطاف پذی

 

در   خاکستری  ماده  انگلیسی  Supramarginal gyrus  Posteriorتراکم  های  های  -دوزبانه  زبان  تک  با  مقایسه  در  ایتالیایی 

تفاوتهای فردی    .همچنین تبحر در زبان محتمل است که با افزایش دانش واژگانی زبان دوم مرتبط باشد.انگلیسی بیشتر بوده است

دهند و در نتیجه بخش های  ها برای دریافت معنی واژگان پردازش های آوایی بیشتری انجام میضیبع  .هم در زبان آموزی وجود دارد

کنند و در نتیجه مناطق گیجگاهی بیشتر درگیر ها معنا را بهتر از متن دریافت میشود در حالی که بعضیاهیانه بیشتر درگیر می
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دهند که را نشان می  Fronto-Temporo-Parietal  هایشدگی شبکه   به طور کلی یادگیرنده های موفق تلفیقی از فعال  .شودمی

   . باشدمی Supramarginal gyrusشامل 

 

 

 

 

 

 در   .دهندهم احتمالاً نقش مهمی در یادگیری کلمات دارند و تفاوتهای فردی را در یادگیری کلمه توضیح میقشری ساختارهای زیر 

 . دهد مهارت خواندن و نوشتن را نشان می ،Caudate-Fusiformفعال شدن مدار ،مورد خواندن

 

 

  

میانجی برای    Ventral Striatum  مناطق زیر قشری مثل  .مدارهای پاداش هم ممکن است دستی بر آب و آتش داشته باشند

جالب است که یادگیری    .شوندسرگرمی های هنری یا ذهنی فعال می  ،پول  ، که با محرک های مرتبط با پاداش مثل غذا  پاداش هست

کند و در  هنگام یادگیری کلمات جدید افزایش پیدا می  Ventral Striatum فعالیت  . زبان هم درگیر با همین مناطق می باشد
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و به طور کلی    Inferior Parietal gyrus هیپوکامپ چپ ، لوب گیجگاهی میانی چپ  ،   چپ  IFGنتیجه باعث افزایش فعالیت  

  یعنی درصد موفقیت در یادگیری کلمات جدید به تلفیق مسیرهای ماده سفید که منتهی به  .باعث فعالیت شبکه زبانی می شود

Ventral Striatum و مسیرهای شبکه زبان میشود در ارتباط می باشد.   

 

 

 

 

 

 تولید واژگان در هنگام تکلم 

 

 

 

 The leftچپ این کار را IFGدر  ، به زبان دوم باید در رقابت با واژگان زبان اول دست و پنجه نرم کنند تکلم در هنگام  ها دو زبانه  

pars opercularis    احتمالش هست که  ،متبحر تر باشداز نظر سرعت و دقت زبانی  حالا هر چه فرد دو زبانه ما    .انجام می دهد

هم به کنترل مداخلات زبان اول و هم به ترکیب    Caudate .این منطقه داشته باشدچگالی ماده خاکستری اش افزایش بیشتری در  

نیز    ی زبان  switchingدر    باعث فعال شدن  چپ  Caudate  در حقیقت  . برای تشکیل کلمات کمک می کندPhoneme  کردن  

   .ه های متبحر می شوددر دو زبانچپ  Caudate باعث افزایش چگالی ماده خاکستری درزبانی   switchingاین  .شودمی

 

 

  بازنمایی و پردازش ساختارها در مغز دو زبانه
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جایی که حافظه یادگیری   ،شود و در مناطق زیر قشری بازنمایی می شودساختارهای زبان مادری به صورت ضمنی فرا گرفته می

  . هست و در مناطق قشری بازنمایی می شود  صریح  قوانین گرامری به صورت  ، ولی در مقابل زبان دوم  .های روندی و مهارتی قرار دارد

یا  سکته  اینکه حالا زیر قشری  به  اثر میقهای مغزی بسته  یا دوم  اول  زبانی  بر روی ساختارهای  باشد  در    سن  نقش  .گذاردشری 

های حساس در یادگیری زبان  دهد که که ادعاهای مرسوم به دورهنشان می  ERP  گیری ساختارهای زبان دوم با کمک مطالعاتیاد

شود گفت تاثیرات خودش را زبان در ساختار عملکرد مغز  زیاد باشد می  غوطه وری در زبانالبته اگر سن زیاد باشد ولی    .وجود دارد

گذاشت فرد    .خواهد  اگر  باشد   زبان  آموزدیریعنی  دوم  زبان  در  متبحر  العاده  فوق  ولی  ساختاری  ،باشد  های  و    پردازش 

morphosyntax او  

 

یک زبان مصنوعی یاد دادند تا ببینند  ش ضمنی و صریح  با دو رودر یک مطالعه به دو گروه افراد    .همانند سخنگویان بومی خواهد بود

از نظر رفتاری در هنگام سنجش زبانی تفاوتی در آنها دیده    . دنکنکدام گروه در این زبان تبحر بیشتری پیدا می اگرچه دو گروه 

در زبان  ی یاد گرفته بودند  افرادی که به طور ضمن  .استفاده کردن نتایج متفاوتی را مشاهده کردند  ERP  شد ولی وقتی از ثبتنمی

در نتیجه  . این طور نبود صریحدر مورد یادگیری زبان به صورت   ERP متبحر شده بودند اما الگوهایجدید همانند سخنگویان بومی 

  ۳جالب اینجاست که بعد از زبان آموزی این دو گروه    .یادگیری به طور ضمنی ممکن است که عملکرد شبه بومی را به وجود بیاورد

ثبت شد و دیدند که هر دو گروه عملکردهای شبه    ERPماه در معرض زبان قرار نگرفتند و بعد دوباره از آنها آزمون گرفته شد و    ۶تا 

 . بومی را نشان می دادندشبه بیشتر الگوهای   مییک ک ضمنی البته گروه . بومی دارند

 

  

 آموزان متبحر دیرآموز زبان
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یک سری الگوهای    نشان داده است که  یکسری مطالعات صورت گرفته در حمایت از یادگیرنده های دیر آموز زبان دوم ولی ماهر 

دیر آموز   البته فاکتورهای زیادی هست که  .دهند مشابهی از پردازش جملات را تقریباً نزدیک به سخنگویان زبان مادری نشان می

تفاوتهای ساختاری در دو زبان و دیگری تفاوتهای فردی در میان خود    فاکتورهایکی ازاین  . می برسدمی تواند به جایگاه بو زبان دوم 

از ساختارهای زبانی در دو زبان به  .یادگیرندگان زبان دوم می باشد  همزمان در دو زبان مورد   ،خاطر شباهتبه طور مثال بعضی 

  ،افراد در یادگیری  ی از طرف  .دن شوها به خاطر تفاوت جداگانه پردازش میگیرند و با هم فعال می شوند ولی بعضی  پردازش قرار می

ساختارهای زبان هم روی هم    .شودبرند که منجر به تفاوتهای فردی در یادگیری میهایی برای پردازش ساختارها به کار میاستراتژی 

 . زبان دوم بر زبان اول و بالعکس :گذارند اثر می

 

 انعطاف پذیری عصبی 

  

انعطاف پذیری عصبی    .ای فرد را از آلزایمر و فرسودگی شناختی حفظ می کند  های دوزبانگی این است که تا اندازهیکی از مزیت

 کاربرد زبان  . دو زبان می باشد  ازعمرات تطبیقی اعمال شده به خاطر بکارگیری و استفاده یک  غییرتاثیرات دوزبانگی برگرفته از ت

 

باعث    مکرری  هاهای زبان و کنترل آن مدام درگیر آن هستند و خوب این چالشروزانه خواستار تمایز گذاری مداوم است که شبکه

 . کنندپیدا تغییر  که در ارتباط با این شبکه ها هستند  یمی شود که ساختارهای 
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ی   شبکه زبان و کنترل زبان هست در نیمکره  ،کند ها اتصالاتش افزایش پیدا میبه تک زباندو شبکه ای که در دو زبانه ها نسبت  

های شبکه عصبی در دو زبانه ها متاثر از  که تفاوت  شایان ذکراست  .های درگیر با پردازش های معنایی هستندچپ و دیگری شبکه

 . تجربه یادگیری زبان و کاربرد زبان ها هم می شود

 

 

 

 

 

 

 

 Diffusion Tensor Imagingاز طریق    سالگی زبان دوم را یاد گرفته بودند  11که قبل از سن    یک بررسی در میان بزرگسالاندر 

(DTI)    و مسیرهای شبکه زبانی  کورپس کولازوممتوجه شدند که تلفیق ماده سفید بیشتری در  (   Superior Longitudinal 

fasciculiدو طرفه  ،right inferior fronto-occipital fasciculus   ،uncinate fasciculus)  این تلفیق چگالی    .وجود دارد

ها اتصالات بیشتری را در زبان  . تکهای کنترل زبان باشد های مداوم مکانیسمدستاورد تلاش  است  افزایش یافته ممکنسفید    ماده 

   . دهند در حالی که دو زبانه ها اتصالات مضاعفی را بین مناطق مرتبط با کنترل زبان نشان می دهندجلویی مغز نشان میمناطق 
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پیشانی منجر به ناکارآمدی تدریجی کنترل شناخته   پیش  هایاین نابودی شبکه .رو هستیمفرسایش مغزی روبهما با    با گذر زمان  

مهارت های کنترل    .تراکم شده مسیرهای ماده سفید ممکن است آتروفی ماده خاکستری را جبران کندشود ولی تلفیق یا چگالی ممی

افراد دو زبانه بزرگسال نسبت به همسالانشان  ACC ماده خاکستری در  میشود.جبران  این    باعثدر دو زبانه ها شناختی افزایش یافته  

به طور کلی  تجارب دوزبانگی به طور مستقیم یا غیر مستقیم مرتبط با شبکه کنترل زبان و    .بوده است  استبیشتر  در گروه کنترل

زبان در دو زبانه ها به اندازه   کاربرد چالش های ذهنی   .ولیهای پیری نیز هستشبکه زبان نیازمند تشخیص و استفاده از دیگر نشانه

لئوس به جلوگیری از سرنفرین لوکس بشود مثلاً سیستم نوراپی  brain stemکافی هست که باعث تلفیق و یکپارچگی در سیستم 

تواند به صورت غیر مستقیم هم یک فاکتور توانیم بگوییم که دوزبانگی میمیدر نتیجه کند صدمات عصبی به خاطر پیری کمک می

 . باشد محافظتی عصبی
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